Kyoto City Fire Department
Emergency Number
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HEE (English) 119 for the emergency hot line! |
(You can report in English.) .
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ANA EE (Espanol) jiPara llamar directamente |
al cuerpo de bomberos, marque al 119!
(Puede avisar emergencna en espanol ) !

ﬂ'x)b l~ 7J)b (Portugues) Dlsque i 19 para acessar a linha
direta do corpo de bombeiros! ‘V
(E possivel fazer chamadas emergenciais em portugués.)
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Remain calm when you dial 119.
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Para llamar al 119, tiene que estar calmado.

Disque 119 e fale com calma.
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Follow the instructions below when you request a

fire-fighting brigade.
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Para llamar coche de bomberos en caso de incendio.
Para chamar um carro de bombeiros em situacao de

incéndio.
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MDial 119 for an ambulance and/or fire-fighting brigade.
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B Para llamar coche de bomberos o ambulancia en caso de incendio
o enfermedad repentina.

B Quando for chamar um carro de bombeiros ou uma ambuléncia em
situacdes de incéndio ou doenca subita.
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When you call an ambulance.
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Para llamar la ambulancia en caso de lesiones o
enfermedades.
Quando for chamar uma ambulancia devido a algum
ferimento ou doenca.
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BDiga, “Kayi desu”.

L B Diga “Kaji-de-su”.

WSay"KAJI DESU". (There is a fire.)
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BWSay"KYUU KYUU DESU". (There is an emergency.)
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BDiga, “Kyukyu desu.”

EDiga “Kyu-kyu-de-su’”.
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Fire or Emergency?
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¢Es incendio? ¢ Es enfermedad repentina?

E incéndio? E socorro emergencial? A i L0

y NI

11¢

BMEAEFEEEVEZE, BRIFELETDT,
FoTLFEEL,

MIn case you need language help, an interpreter will assist you.
So don’ t hang up. Wait for assistance.
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B Si no puede hablar en japonés, un/a intérprete se encargara de comunicarse
con Ud. Por lo tanto, no cuelgue y espere hasta que le atienda.

B Quando nao puder falar o idioma japonés um intérprete ira te atender,
aguarde na linha telefénica.
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KyoTo CITY
FIRE DEPARTMENT

KYOTO IS A SAFE CITY MADE BY THE BONDS

KyoTo CiTy

FIRE DRPANTMENT BETWEEN INDIVIDUALS AND BETWEEN PEOPLE
. IN THE COMMUNITY.
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Kyoto City Fire Department
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Departamento de bomberos de la ciudad de Kioto
Corpo de bombeiros da cidade de Quioto

REBTERI RR—LN—Y
http://www.city.kyoto.lg.jp/shobo/index.html
TEL.(075)212-6754 FAX.(075)212-6748
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119 call (Three-way conversation)
BITN9Z2HIER (ZAEIE)

119% S&A|(3% £3})

Al llamar al 119 (Comunicacion entre tres)

Ao discar 119 (conversacao telefdnica tridirecional)
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At disaster site (Two-way conversation)
REWZTIERN (FABEIE)
ST HEA (27 £3)
En caso de estar en &l lugar del siniestro (Comunicacion entre dos)
Durante os trabalhos no local do acidente (conversacao zelefnica bilateral)

Language disability
TEES
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No se puede comunicar en este idioma
Dificuldades devido ao idioma
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Multilingual Contact Center
ZIESHEHO
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Centro de contacto multilinglie
Centro de contato multilingue
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Multilingual Contact Center
LIS B
CHolof e EHE

7 Centro de contacto multilinglie

Centro de contato multilingue
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Language disability
EES
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No se puede comunicar en este idioma

a . Dificuldades devido ao idioma




